MNPOBJEMHI ACHEKTHU KJIACU®IKAIII TA XAPAKTEPUCTUKHU
BIBJIIMHUX ®PA3EOJIOTTYHUX OJJUHULb AHIJITMCHKOI MOBH.

Hamania TEOPI'TEBA (ZKumomup, Ykpaina)

VY crarTi po3MISIHYTO OCHOBHI €Tamu JoCiiKeHHs 0i0miiiHol (paseomorii,
OKpECJICHO ICTOpUYHI TmepeayMoBH (opMmyBaHHS O107€i3MIB SK OKPEMOIO
JTIHTBICTUYHOTO ()EHOMEHY Ta MPOAHANI30BaHO Pi3HI MIAXOAM JO BU3HAYEHHS Ta
kiacudikaii 61011HHUX Hpa3eosIOTTYHUX OJTUHUIL.

Kuarouosi ciioBa: ¢paszeosnioriuna oauHuIs, 0101€i3M, MOBHE IEPEOCMUCIICHHS,
nepBuHHI (hpazeosori3aMu, BTOPUHHI (ppazeonorizmu.

The genesis of main stages of Biblical phraseology study is investigated in this
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phenomenon formation is studied and various approaches to biblical phraseological
units classifications are analyzed.
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®pa3zeonoris - BIJIHOCHO MOJOAA JIHIBICTUYHA AUCIHUIUIIHA. CTaHOBIECHHIO
dpazeonorii AK Taly3i JIHTBICTHKH, 10 TOCTYNOBO BUWICHOBYBaJacsi 13
CUHTAKCHUCY, JIEKCUKOJIOTIi 1 CTHJIICTUKH, COPHSIIO, 3 OAHOTO OOKY, I'PYHTOBHE
JOCIIIKEHHSI CHHTAaKCUYHOI IPUPOJIA CIIOBOCTIONYYECHb 1, 3 IPYTOTO - BUCBITICHHS
y CTHJIICTUKO-CEMaHTUYHOMY IUIaH1 CTidkux komiuiekciB cmiB (L. bammi [1], A.
Cermie [12] Tommo).

OmHUM 3 MEePCIEKTUBHUX HAIPSMKIB Cy4acHOT JIIHIBICTUYHOI HAYKH BUCTYIIAE
JTOCDKeHHsT 010711HHOT (pazeonorii, 1m0 BHUCTYNAae Ba)XKJIUBHUM KOHCTHTYEHTOM
IHTEepHAITIOHATBHOTO  (PppazeosioriuHoro  (OHAY W IMIUPOKO TPEJCTABICHE B
0araTb0X €BpPONEHCHKHUX MOBax. SIK CBIIYaTh Psi BITYU3HIHUX Ta 3apyOiKHHUX
dinonoriB  (Conogyxo [14]; IlonmyOuuenko [10]; Msrkosa [9]; Kynin [7];
berexrina [2]; Menaenscon [8]; Gardiner [16]; Smith [17]; Dubois [15]), Tekctn
CasimienHoro [lucanHs ctanyu HEBUYEPHHUM JIKEPEJIOM 11I0MAaTUYHOTO MaTepiaity

JUTSA QHTJI1HCKOI MOBH.



B anrnomosniit miteparypi JI. II. Cwmit [13] Bnepiie BuaiauB 0101€i3Mu B
OKpemMHuil Kiac (pa3eosoriyHUX OJIMHUIIb, 3POOUBIIM CHpoOy po3dutu ix Ha
TEMAaTH4HI TPYNH HAa OCHOBI 3MIHHUX MPOTOTHIIB, MPH ILOMY HE MPUILIHBIIHA
JIOCTaTHBOI YBaru po3TiIsAly CEMAaHTUYHOI Ta €TUMOJIOTIUHO1 crienudiku 010miitHNX
dpaszeonorizmis.

Cnin 3a3HaudTH, 1O BUBYEHHS (HpazeosiorizmMiB O10J1HHOTO MOXOKEHHS
3HAXOAMUTHCS B KOJI HAyKOBHX IHTEpECIB OaraTbOX JIOCHIJHHKIB, SIKI B OCTaHHI
JNECATWIITTS 30araTuiv  (ppa3eosioriro  aHaji30M CHCTEMHO-(PYHKIIIOHAIbHUX
XapaKTepUCTUK O10J1IMHKUX 1]110M B pi3HUX MoBax. KpiMm 11boro, HaykoBi pO3BIIKH
0araTbO0X  JIHTBICTIB  NIPHUCBSAYCHI  BU3HAYCHHIO  CTPYKTYPHUX  MoOJeJeh
CJIOBOCTIOJIYYEHb I[EPKOBHOI TpaJuilii Ta BHUBUYECHHIO ETUMOJOTIl OKpEeMHX
616miiianx BupasiB (B.JI. Cmipuos, JI. B. [Tony6uuenko, €. B. Ky3nenosa, C. T
[ynexkoBa, C.C. BonkoB); niaxpoHIYHOMY BHBUEHHIO 010/1€i3MiB Ta cripodam ix
knacudikamii [14]. 3okpema BiTum3HsHMI HaykoBeub O. B. Cadponosa
NPUCBATHIA CBOIO JIMCEPTAIlI0  JOCHIIKEHHIO CTPYKTYpH 1 CEMaHTHKHU
dbpazeoNoriyHMX  OAWHHUIL 13 OHOMACTHYHUM  KOMIIOHGHTOM  01011HHOTO
NOXO/PKEHHSI Y Cy4acHIi aHriiicekii mosi [11].

TakuM YMHOM MOXEMO TPHUITYCTUTH, IO OCOONMBHUI 1HTEpec A0 0i0ei3miB
AHTJIIACHKOT MOBM MPOJMKTOBaHWM iX cnenu@ikoro: 3 OJHOro OoKy, O10miiHI
dbpa3eosioriuAl  OAWHUIN  BOJOMIIOTH  BCIMAa  BIIACTUBOCTSMH  OJWHUIIH
dbpazeosoriaMiB, a 3 IHIIOTO- € MIKPOCHUCTEMOIO (ppa3eosorizamy, miACTaBOI s
o0'eTHaHHS B Ky BHUCTYyIae bi0Omis K 3arajibHe T€HETUYHE JIKEPEIO.

Bapro migkpecnutn, mo BXOKEHHIO 01071€i3MIB B MOBHHH y3yC aHTJIHIIB
cripusiid  nepexiaan biomii, mo ¢opMmyBanHCh MNPOTATOM OaraThboX CTOJITh.
Haiinepmii cnpo6u nepeknacty bibiiro Ha aHTTIOCAKChbKY MOBY JIaTyHOThCS CbOMHM
CTOJIITTSIM, ajie MepIIni MOBHUMN MEepEeKIIa, 3aBepIIeHu Mg KepiBHULITBOM J[)koHa
Vikmida, nodauus cBit auiie B KiHil 14 cromitrsa. ¥ 20 cromiTti Oyna 3pobiieHa
crpo0a CTBOPUTH aBTOPUTETHHUM TEKCT aHTIiHchkoi bibmii st HoBoro vacy. Hosa
Amnrniviceka biomiss (HoBuit 3amosit, 1961; Hosuit 3anosit, Crapuii 3aBit i

Anoxpudu, 1969) - me abCOMOTHO HOBUN, CBDKUN NEPEKJa] OPUTIHAIBHUX



TEKCTIiB MIPUPOTHOIO, PO3MOBHOIO aHTTIMCHKOIO MOBOIO, III0 BUHIIIOB 3a IMiITPUMKH
1 y4acTi BCIX XpUCTUSHCHKUX 1IepkoB Benukoopuranii [11].

Omxe mia dpaszeonorivHuMu 010ei3MaMU MU MaeMO Ha yBasl IpsMo abo
OMOCEepEeIKOBaHO 3amo3uueHi 3 biOmii cTaii, MOBHICTIO aCHMiJIbOBaHI CJIOBECHI
KOMIUICKCH 31 CTPYKTYPOIO CIIOBOCIIOIYUYCHHS a00 PEUCHHs, HaJJICHI O3HaKaMHU
00'eKTIB, SIKI OOpa3HO I1HTEPIPETYIOTHCSI, a TAaKOX CEMAHTHUYHOK CTAIICTIO
3HAYCHHS, 110 BUHHWKAE BHACIIJIOK TMOBHOTO a00 YAaCTKOBOTO MEPEOCMHCIICHHS
KOMIMoHEHTIB [4]. OgHak HEOoOXigHO Mam'sTaTd, IO J0CI K€ ICHYE €IUHOrO Ta
3araJbHOBU3HAHOIO MIAXOAY 10 BU3HAaYEHHs O1011MHUX (pa3eonoriyHuX OJIMHULb
(B®O) ta yHidikoBaHoi ix Kiracudikarii.

bepyun 3a ocHoBy ertumosiorito 0610y€i3miB, cepea ocTtaHHiX A.bepix 1
N.Maremuy, BUIIISIOTH [3]:

1 ) Bupasu, sxi Bxke B TekcTi bi0:mii BiApi3HIIOTHCS LUTICHICTIO 3Ha4YCHHS (tO
keep as the apple of smb's eye - 30epiratu sik 3iHuIIO OKa, alpha and omega -
anbda 1 omera).

2) ®dpazeosioriaMu, YTBOpeH1 Ha 0a31 BUIBHUX CJIOBOCIOJY4YeHb 3 bioOumii, mo
HaOynu HOBOTo 3HadyeHHs (paseonorizmy (to hide one"s light under a bushel -
3apUTH TAIAHT B 3€MIIIO).

3) ®dpazeosioriyHi OJUHUIN, HE MPEACTABICHI JaHUM JIEKCUYHUM CKJIaJOM B
bi0nii, ane cemantnyHo Bu3HaueHi i tekctam (forbidden fruit - 3aGoponenwmii
TUTI).

B cBow wuepry, HO. A. IBo3mapeB [5] IONOBHIOE HAaBEAEHY BHUIIE
kiacu@ikailio, OOrpyHTYBaBIIHM BUIIJIEHHS YETBEPTOrO TUIY O10MIMHMX BUpA3iB -
dpazeosnorizmMu, 00yMoBJjIeH1 3araibHUM 3MicToM bi6uii (the end of the World).

Cnuparounch Ha JOCHIPKEHHS IMPOBIJHUX JIHIBICTIB, MOXEMO PO3IJIsAJaTH

1) «m0616miitH1» (the root of the evil - kopiub 31a, the salt of the Earth - ciib
3emii), (Qpaseonorizamu, ski Bxke B biOmi BxuBamucs sk MeTadOpHUHI
y3arajJbHEeHO0-00pa3Hi 3BOpoTH. [[o rpynu n0616aiiHUX (Gpa3eosaori3MiB MOKEMO

BiJHECTH OaratodrcesbHI BiacHe 010miiHI MeTaQOopUYHi 3BOPOTH, BUKOPHUCTAHI B



npuTyax 1 nponosiasx Icyca Xpucra, IpopoKiB, €BaHTeNICTIB (2 mote in smb's eye
- «CYUYOK B UYKOMY OII1», Uy>KUH HEHOTIK).

2) «010:11¥iHI», K1 B CBOIO Yepry MOAUISIIOTHCS 1€ Ha JB1 MIATPYIIH:

a) b®O, yrtBopeni B pe3ynpTaTi Metadopuzamii OiOMIMHMX BIUIBHHX
cioBocnory4eHs (to hide one's light un der a bushel - 3aputu Tanant B 3emito, the
slaughter of the innocents - 6utTs HemoBysAT). Came B uuciai bPO uporo ciory
MOKEMO CIIOCTEPIraTH YMCIIEHHI MPUKIAAM 1HTEPHALIIOHAIBHUX (PPa3eosOrTHHUX
3BOPOTIB.

0) 010m1iiH1 ppazeosiori3Mu, siKi He 3ycTpidyaroThesi B biOmii Hi B nmpsiMoMy, Hi B
NIePEHOCHOMY 3HAYCHHI, @ YTBOPIOIOTHCS O€3M0CEPEIHHO B MOBI Ha OCHOBI THX 200
iHmux croxkeriB. (To cast one's bread upon the waters (Ecclesiastes 11:1) -
BiZiTycKaTu X6 cBiit mo Bojaax). Taki 610yei3mu, sk mpaBwIIo, HE 3yCTPIYAIOTHCS B
THIIMX MOBAaX 1 MOXKYTh Ha3MBATHUCS HAI[lOHAIBHO-3aII03UYEHUMH.

[Hmmi miaxig go3Bosisie po3risaatu 010aeizmu [4]:

1) mo mipi ix 3B's13Ky 3 bi0mi€to, BUALIAIOUN YOTUPH TIATPYIH:

a) TepBUHHI 010y1€i3MH, sIKi Oe3rmocepeHbO BiloOpakaroTh O10JIMHUN TEKCT
abo cutyamiro. Jlo HHMX HaJeXUTh TEpeBaKHA OUIBLIICTH  O10TIHMX
dpaszeonorizmiB. («Jesus's message was to love your neighbor as yourself, and
these are people in need»).

0) BTOpHHHI 0i10miiHI (Ppa3eonori3Mu, AKi JUIIE BiAAaJCHO ACOIIIOIOTHCS 3
TekcToM bibii.

B) B®O, ski moxoasTe Oe3mnocepenHbo 3 biOaii Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS B
He3MiHHIN popmi moBHOTO 1TMTYBaHHS. (Icyc roBopuB: «But I tell you not to resist
an evil person. But whoever slaps you on your right cheek, turn the other to him
also»).

2) 3a CEeMaHTUYHUMH OCOOJIMBOCTSIMU:

a) 010;ei3mMu, 1m0 MaroTh npsime 3HaudeHHs (babes and sucklings - HoOBaukw,
HegociaueHi goau; the holy of holies - cBsiTa cBsATHX)

0) 610;1€i3MH 3 TIEpEeHOCHUM 3Ha4YeHHsM (to eat one's words - B34TH CBOi CJIOBa

Hazaz; a lost sheep - mroauHa, 110 30M1acs 3 1OPOTU MPABEAHOTO).



Ha ocHOBi BHIlEeHaBEACHOTO OIJIALY MH MOXEMO 3pPOOUTH BHUCHOBOK IIPO
BIJICYTHICTh €auHOI Ta yHi(dikoBaHOi Kiacudikamii ¢Gpa3zeosoriyHuX OJUHUIb
010JIIHHOTO ITOXOJ/)KEHHS, III0 MOSCHIOETHLCS 0araToacIeKTHICTIO Ta CKJIAAHICTIO
npeaMeTa BUBUCHHS.

B ocranHi pgecaATWITTS CydacHa JIIHTBICTMKA 3a3HAa€ CHCTEMHHX Ta
dyHIaMEeHTAIbHUX TpaHcopMalliid, 110 CHPUYMHEHI MPOLIECOM YIIIJIBHEHHS Ta
B3a€MOIHTETpallii colioryMaHiTapHOTO 3HaHHA. KapauHaneHi 3MiHH BiZOyBalOTHCSA
y PO3YMiHHI KJIAQCHYHUX KOHIIENTIB COLIOKYJBTYPHUX, AaHTPOIOICTOPUIHUX,
palliOHAJIbHO-MHUCIICHHEBUX Ta BepOalbHUX IUIOMIMH ICHYBaHHS JIHOJICHKOT
nuBim3zamii. Ile gae MOXIHMBICTH 3IIMCHUTH P BaXKIUBHX JIOCTIHKCHb Ta
BIJIKDUTTIB B MeXaxX JIHIBICTUYHMX HayK. 30Kpema, MpolOjieMa BUBYEHHS
610m1itHNX (Ppa3eosoTiuHNX OJUHHIIb BUCTYIAE KapA10IEHTPUIHOIO T4 MEKEBOIO Y
PO3yMIHHI Ta OCMMCIIEHHI CY4YacCHMX IOCTHEKJIACMYKUX Ta HEOOPTOJOKCATbHUX
KOHLENTIB 010miitHO-pemniriiHoi ¢paseonorii. Takum uuHOM 061051€i3M, Oyayun
OIHUM 13 HAWBAXKJIMUBIMUX JoKepen 30aradeHHs ¢pa3eosiorii, BHCTYIA€e
aKTyaJIbHUM TPEIMETOM JIHTBICTUYHOTO JAOCHIIPKEHHS B €MoXy OypXJIHMBOIO
PO3BUTKY KOTHITOJIOTII.
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